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Repérer et réaliser les chaînes d’accord dans le groupe nominal (déterminant + nom + adjectif)
	En français
	En espagnol
	Interférences
	Points d’appui possibles

	L’adjectif s’accorde en genre et en nombre avec le nom qu’il qualifie. 
En français, c'est le déterminant qui est le signal déclencheur de l’accord. Mais le genre des déterminants n’est pas toujours clairement identifiable 

l’histoire : féminin singulier – des pommes : féminin pluriel…
	L’adjectif s’accorde en genre et en nombreavec le nom qu’il qualifie. 
Le genre et le nombre des déterminants sont également plus facilement identifiables qu’en français car ils prennent un –a au féminin et un –s au pluriel.

unas manzanas : féminin pluriel

	Le genre des noms dans une langue est arbitraire. Il n’y a pas toujours correspondance d’une langue à l’autre.

el coche – la voiture
el mar – la mer


	

	La marque du pluriel est le –s dans l’immense majorité des cas. Il ne se prononce pas.
La marque du féminin est le –e dans la majorité des cas.
	La marque du pluriel est le –s dans l’immense majorité des cas. Il se prononce.
Le masculin est souvent marqué par le –o.

La marque du féminin est le –a dans la majorité des cas.


	Attention, certains mots en –o sont féminins : la mano – la radio – la moto – la foto – la modelo
Attention, certains mots en –a sont masculins : el día – el mapa – el problema – el idioma – el diploma
	Dans les deux langues, le –s est marque du pluriel. Une traduction en espagnol permet de contrôler un accord en nombre :
les pommes vertes – las manzanas verdes
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